
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 224 CLARK-9.3X57MM 50 ROUND SMOKE

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 224 CLARK-9.3X57MM 50 ROUND SMOKE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749012396
Mfr. No.: RL-50-41
Cartridge: 30-06 Springfield
Color: Smoke
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 026057210827

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES
Einführung
Danke, dass du dich für die MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX entschieden hast. Dieses Produkt ist für
die sichere Lagerung und den Transport von Gewehrmunition konzipiert. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung sicherzustellen und Risiken im Zusammenhang mit dem
Produkt zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: die Lagerung von
Gewehrmunition.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Beschädigungen die Nutzung sofort einstellen und das Produkt ersetzen.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften zur Lagerung und zum Transport von Munition
vertraut.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Munitionsbox vor dem Transport sicher verschlossen ist.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre angegebene Kapazität (50 Patronen).
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere
Zeit auszusetzen.
Verwende die Munitionsbox nicht, wenn sie rissig, verzogen oder anderweitig beschädigt ist.
Gehe vorsichtig mit der Munition um und befolge immer die richtigen Sicherheitsprotokolle beim Umgang
mit Feuerwaffen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Laden der Munitionsbox:1.

Öffne den FlipTopDeckel der Munitionsbox.
Lege die Munition in die vorgesehenen Fächer und achte darauf, dass sie organisiert und nicht
überfüllt ist.
Schließe den Deckel sicher, bis du ein Klicken vom SnapLockVerschluss hörst.

Transport der Munitionsbox:2.

Trage die Munitionsbox mit dem strukturierten Griff für besseren Halt.
Stelle sicher, dass die Box aufrecht steht, um ein versehentliches Auslaufen des Inhalts zu
verhindern.

Lagerung der Munitionsbox:3.

Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Munitionsbox zu legen, um Verformungen zu
verhindern.



Entsorgungsanweisungen
Wenn die Munitionsbox nicht mehr verwendbar ist, entsorge sie verantwortungsbewusst.
Informiere dich über die lokalen Vorschriften zur ordnungsgemäßen Entsorgung von
PolypropylenMaterialien.
Verbrenne das Produkt nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder Unterstützung bezüglich der FLIP TOP RIFLE AMMO BOX wende dich bitte an den
Kundenservice des Herstellers. Stelle sicher, dass du die Produktdetails und alle relevanten Informationen zur
Hand hast, um Unterstützung zu erhalten.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive
Erfahrung mit deiner MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit
bei deinen Schießaktivitäten priorisierst.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES
Introduction
Thank you for choosing the MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. This product is designed for safe
storage and transportation of rifle ammunition. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
proper usage and to minimize risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose: storing rifle ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear.
In case of any damage, discontinue use immediately and replace the product.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding ammunition storage and transportation.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the ammo box is closed securely before transporting.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity (50 rounds).
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Do not use the ammo box if it is cracked, warped, or otherwise damaged.
Handle the ammunition with care, and always follow proper safety protocols when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the flip top lid of the ammo box.
Place the ammunition into the designated compartments, ensuring it is organized and not
overcrowded.
Close the lid securely until you hear a snap from the SnapLock latch.

Transporting the Ammo Box:2.

Carry the ammo box using the textured grip for better handling.
Ensure the box is upright to prevent accidental spilling of contents.

Storing the Ammo Box:3.

Store the ammo box in a cool, dry place away from moisture.
Avoid placing heavy objects on top of the ammo box to prevent deformation.

Disposal Instructions
When the ammo box is no longer usable, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods of polypropylene materials.
Do not incinerate the product as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, please reach out to the
manufacturer's customer service department. Ensure you have the product details and any relevant information
ready for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para CAJAS
DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP
Introducción
Gracias por elegir la CAJA DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Este producto está diseñado
para el almacenamiento y transporte seguro de munición para rifles. Por favor, lee detenidamente esta guía de
instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar los riesgos asociados con el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto: almacenar munición para rifle.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de cualquier signo de daño o desgaste.
En caso de daño, interrumpe su uso de inmediato y reemplaza el producto.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que la caja de munición esté cerrada de forma segura antes de transportarla.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada (50 cartuchos).
Evita exponer la caja de munición a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos
prolongados.
No uses la caja de munición si está agrietada, deformada o dañada de alguna manera.
Maneja la munición con cuidado y sigue siempre los protocolos de seguridad adecuados al manipular
armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Munición:1.

Abre la tapa flip top de la caja de munición.
Coloca la munición en los compartimentos designados, asegurándote de que esté organizada y no
sobrecargada.
Cierra la tapa de forma segura hasta que escuches un clic del cierre SnapLock.

Transportando la Caja de Munición:2.

Lleva la caja de munición utilizando el agarre texturizado para un mejor manejo.
Asegúrate de que la caja esté en posición vertical para evitar derrames accidentales del contenido.

Almacenando la Caja de Munición:3.

Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco, alejado de la humedad.
Evita colocar objetos pesados encima de la caja de munición para prevenir deformaciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la caja de munición ya no sea utilizable, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para conocer los métodos de eliminación adecuados de materiales de
polipropileno.
No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias nocivas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con la CAJA DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP, por
favor, contacta con el departamento de atención al cliente del fabricante. Asegúrate de tener los detalles del
producto y cualquier información relevante lista para recibir asistencia.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva
con tu CAJA DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Gracias por priorizar la seguridad en tus
actividades de tiro.



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
RIFLE FLIP TOP
Introduction
Merci d'avoir choisi la BOÎTE DE MUNITIONS RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Ce produit est conçu pour le
stockage et le transport sécurisés des munitions de fusil. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin
d'assurer une utilisation correcte et de minimiser les risques associés au produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues : le stockage des munitions de fusil.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure.
En cas de dommage, cesse immédiatement l'utilisation et remplace le produit.
Familiarisetoi avec les lois et règlements locaux concernant le stockage et le transport des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que la boîte de munitions est bien fermée avant le transport.
Ne surcharge pas la boîte de munitions audelà de sa capacité spécifiée (50 cartouches).
Évite d'exposer la boîte de munitions à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil
pendant de longues périodes.
Ne pas utiliser la boîte de munitions si elle est fissurée, déformée ou autrement endommagée.
Manipule les munitions avec soin et suis toujours les protocoles de sécurité appropriés lors de la
manipulation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte de Munitions :1.

Ouvre le couvercle flip top de la boîte de munitions.
Place les munitions dans les compartiments désignés, en t'assurant qu'elles sont organisées et non
surchargées.
Ferme le couvercle en toute sécurité jusqu'à ce que tu entendes un clic du verrou SnapLock.

Transport de la Boîte de Munitions :2.

Transporte la boîte de munitions en utilisant la prise texturée pour une meilleure manipulation.
Assuretoi que la boîte est droite pour éviter tout renversement accidentel de son contenu.

Stockage de la Boîte de Munitions :3.

Stocke la boîte de munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de l'humidité.
Évite de placer des objets lourds sur la boîte de munitions pour éviter la déformation.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la boîte de munitions n'est plus utilisable, éliminela de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des matériaux en
polypropylène.
Ne pas incinérer le produit car cela peut libérer des substances nocives.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien concernant la BOÎTE DE MUNITIONS RIFLE FLIP TOP, n'hésite pas à
contacter le service client du fabricant. Assuretoi d'avoir les détails du produit et toute information pertinente
prête pour assistance.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, tu peux assurer une expérience sûre et efficace avec ta
BOÎTE DE MUNITIONS RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Merci de prioriser la sécurité dans tes activités de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES
Introduzione
Grazie per aver scelto la MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Questo prodotto è progettato per la
conservazione e il trasporto sicuro delle munizioni da fucile. Si prega di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e per ridurre al minimo i rischi associati al prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: conservare munizioni da fucile.
Tieni la scatola delle munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la scatola delle munizioni per eventuali segni di danni o usura.
In caso di danni, interrompi immediatamente l'uso e sostituisci il prodotto.
Familiarizzati con le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la scatola delle munizioni sia chiusa in modo sicuro prima del trasporto.
Non sovraccaricare la scatola delle munizioni oltre la sua capacità specificata (50 colpi).
Evita di esporre la scatola delle munizioni a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi
prolungati.
Non utilizzare la scatola delle munizioni se è crepata, deformata o danneggiata.
Maneggia le munizioni con cura e segui sempre i protocolli di sicurezza adeguati quando maneggi armi da
fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola delle Munizioni:1.

Apri il coperchio flip top della scatola delle munizioni.
Posiziona le munizioni nei compartimenti designati, assicurandoti che siano organizzate e non
sovraffollate.
Chiudi il coperchio in modo sicuro fino a sentire un clic dal gancio SnapLock.

Trasporto della Scatola delle Munizioni:2.

Porta la scatola delle munizioni utilizzando la presa testurizzata per una migliore maneggevolezza.
Assicurati che la scatola sia in posizione verticale per prevenire fuoriuscite accidentali del
contenuto.

Conservazione della Scatola delle Munizioni:3.

Conserva la scatola delle munizioni in un luogo fresco e asciutto lontano dall'umidità.
Evita di posizionare oggetti pesanti sopra la scatola delle munizioni per prevenire deformazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la scatola delle munizioni non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei materiali in polipropilene.
Non incenerire il prodotto poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante la FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, ti preghiamo di
contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto e qualsiasi informazione
pertinente pronta per assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue attività di tiro.



Säkerhetsinstruktionsguide för FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES
Introduktion
Tack för att du valt MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Denna produkt är utformad för säker förvaring
och transport av gevärsammunition. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa
korrekt användning och minimera riskerna kopplade till produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte: att lagra gevärsammunition.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för tecken på skador eller slitage.
Vid eventuell skada, sluta använda produkten omedelbart och byt ut den.
Bekanta dig med lokala lagar och förordningar angående förvaring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ammunitionlådan är stängd på ett säkert sätt innan transport.
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess angivna kapacitet (50 patroner).
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.
Använd inte ammunitionlådan om den är sprucken, skev eller på annat sätt skadad.
Hantera ammunitionen varsamt och följ alltid korrekta säkerhetsprotokoll när du hanterar skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Lasta ammunitionlådan:1.

Öppna fliptoplocket på ammunitionlådan.
Placera ammunitionen i de avsedda facken, se till att den är organiserad och inte överfylld.
Stäng locket ordentligt tills du hör ett klick från SnapLocklåset.

Transportera ammunitionlådan:2.

Bär ammunitionlådan med det texturerade greppet för bättre hantering.
Se till att lådan är upprätt för att förhindra oavsiktlig spillning av innehållet.

Förvara ammunitionlådan:3.

Förvara ammunitionlådan på en sval och torr plats, borta från fukt.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå ammunitionlådan för att förhindra deformation.

Avfallsinstruktioner
När ammunitionlådan inte längre är användbar, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Kontrollera lokala förordningar för korrekta avfallshanteringsmetoder av polypropenmaterial.
Bränn inte produkten, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, vänligen kontakta
tillverkarens kundtjänst. Se till att du har produktens detaljer och eventuell relevant information redo för hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med din MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutaktiviteter.
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